Reading The Greek New Testament

Week 12: Luke 9:1-36

Notes on the Greek New Testament
Week 12 — Luke 9:1-36

Day 56: Luke 9:1-9

Verse 1

SUYKOAEOAUEVOS O TOVS dwdEKD EdwKEV
ovTolg duvauLy koi EEovaiov &l dvta Td
darudvia kol vooovg BgparteveLy,

Luke agrees with Matthew (10:10) in the
prohibition of a staff, but in Mark the staff is
the only item permitted. Marshall says that
"The prohibition may be because this, like the
sachel, was a mark of the wandering preacher
whom the disciples were not to resemble."”

ovykahew call together; midd call to
oneself
dwdeka twelve

mmoa, ag f bag (either a traveller's or a
beggar's bag)

"The Twelve are characterised in some MSS as
drootohovg (x C L © ' al lat bo) or
nobntng avtov (C? al it), but the shorter text
(p”> A BD W al sy Mcion; TR) is to be
followed." Marshall

Marshall says a bag for carrying provisions
and other necessities for a journey (10:4;
22:35f.) rather than a beggar's bag for carrying
food.

g€dwkev  Verb, aor act indic, 3 s dLdwuL
¢Eovowa, ag f authority, power
vooog, ov f disease, illness
Bepamtevw  heal, cure

dptog, ov m bread, food
dpyvplov, ov n silver coin, money, silver
dvo  here = above, more than

Jesus gave these twelve something of his own
power over demons and sickness. Without this
power given by Christ to these people at this
time they would not have been able to perform
ant miracles.

Included by & B C* F pc lat. Marshall follows
Metzger saying, "It could be Lucan ... with
omission due to assimilation to the parallels."

Verse 2

Ovo gen & acc dvo dat dvowv two
xLTwv, ovog m  tunic, shirt (generally of
garment worn next to the skin)

Verse 4

Kol AITE0TELAEY ADTOVS KNEVOOELY TNV
Baoiheiov Tod Oeod kal 60Ot [Tovg
dobevelc),

kal eig v av olktav eioéhOnte, €kel uévere
kol €kelBev €E€pyeoDe.

améotelhev  Verb, aor act indic, 3 s
drooterhw  send, send out

Kknovoow preach, proclaim

loopar  heal, cure, restore

doBevelg  Adjective, m nom pl doBgvng, &g
sick

nv v whatever, whichever

elogpyouat enter, go in, come in

ékel  there, in that place, to that place

uevw remain, stay

ékebev  from there (the suffix ..0gv means
from)

Many MSS include tovg ¢obevelg (" AD C 1
f' al). Marshall says that Lucan style favours
the inclusion.

Verse 3

This final phrase is ambiguous. It could mean:

i) Leave from there at the end of your
mission. I.e. leave from the same house as
you lodged in at first.

ii) Leave daily from there. I.e. conduct your
mission in that town from that one house.

The latter is the more likely.

kol elmev mpog adtovg, Mndév alpete eig
™V 080V, urjte PAPdov wite mpav wite
dptov ufte dpyvplov, unfte [dva] dvo
YLTOVOG EYELV.

Verse 5

unodeg, undeuta, undev no one, nothing

alpw take, take up

6do¢g, ov f way, path, road, journey

unte and not; unte ... unte neither ...
nor

papdog, ov f stick, rod

kal ool av un déyxwvrol Vubg,
£E€epyduevol amo tfig méhewg Ekeivng TOV
KOVIOPTOV &Itd TV TOdDV VUDV
ATOTLVAOOETE ELG LOPTVPLOV £7Ts ODTOVG.

0600¢ dv whoever

Marshall says that Luke is thinking of the
reaction of the town as a whole.

déywvtalr  Verb, aor midd dep subj, 3 pl
ogyouoL receive, accept, welcome

gKeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those

KOVLOPTOG, ov m dust

movg, modog m foot
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dmotivdooete  Verb, aor act imperat, 2 pl
dmotwvaocow  shake off

"The action of shaking off the dust of a gentile
city from one's feet was practiced by Jews;
they removed what was ceremonially unclean
before returning to their own land, lest they
should defile it. Thus the practice implied that
the place in question was heathen and that the
Jew had no fellowship with it... When the
Christian missionaries did the same to the Jews
(Acts 13:51; cf. 18:6), it was a symbolic piece
of evidence (LapTUPLOV, par. Mk,; cf. 5:14;
21:13) against (Luke adds £m1) them that they
were no part of the true Israel; they had
refused the message of the kingdom of God."
Marshall

TV dpyorwv ‘of the old ones’ i.e. one of the
prophets of long ago. They supposed that this,
in contrast with the contemporary self-
proclaimed prophets, was a genuine prophet,
an OT prophet arisen from the dead.

avéotn Verb, 2 aor act indic, 3 s dvioTnut
rise, come back to life

Verse 9

glmev 8¢ "Hoddng, "Todvvny éyw
dmekepdhioa: tig 8¢ £0TLv 0VTOG TTEPL OV
akovw toradta; kol 0nte 1OtV avTdv.

uoptvptov, ov n testimony, witness

Verse 6

amokealllw behead

TOLOVTOC, avTT, ovtov such, of such kind
Cnrew seek, attempt

i6elv  Verb, aor act infin 6paw see

L.e. to get to know. "A feeling promoted by
curiosity or malice, not by faith." Marshall

£EepyOUEVOL B¢ SLNEYOVTO KOTA TAS KWUOC
evayyeMTouevol kal OgpaevovTeg
TaAVTOyoD.

olepyouol pass through, go through

kato Tng kwuag from village to village

evayyeMlw act. and midd proclaim the
good news

Bepamevw  heal, cure

mavtoyxov everywhere

Day 57: Luke 9:10-17

Verse 10

Kai vrootpéyovteg ol drrdotolot
dunyrioavto avt®d doa émoinoav. kal
TOEAAABWOV 0VTOVS VITEXWPENOEV KOT
idtav elg O kohovpévny BnOooidd.

"May mean no more than 'everywhere they
went', but Schurmann... finds a hint of the fact
that the gospel is for all men everywhere (Acts
17:30; 24:3; 28:22; cf. Mk 1:28; 16:20; 1 Cor
4:17)." Marshall

vootpepw return, turn back

Verse 7

"Hrovoev 8¢ ‘Hpwdng 6 tetpadpyng td
YIVOUEVA TTAVTO, Kol OINTOPEL Ll TO
MéyeoOat Vo Tivov Ot Twdvvng fy£pon
€K VEKOQV,

They are now called 'apostles'. "This makes it
clear that the title applies to those who carry
out the functions of preaching the gospel and
healing the sick as a result of a commission
from Jesus himself; this preliminary definition
of what it means to be an apostle must be kept
in mind when the idea recurs later in Acts."
Marshall

TETPAOYNS  see 3:1
olatopew  be very confused, wonder

Only here and Acts 2:12; 5:24; 10:17

NyépOn  Verb, perf pass indic, 3 s yeLpw
raise
VEKPOG, 0, ov dead

dunynqoovto Verb, aor midd dep indic, 3 pl
omyeonar tell, relate

600¢, 1, ov as much as, how much

mapaloupove  take

voywpew  withdraw, go away

kat* idlav privately

Cf. Mk 6:31 which explains that they needed
rest from the crowds.

¢k vekpwv 'from among the dead'. Anill-
informed piece of popular superstition.

Verse 11

Verse 8

V1o Tivev 8¢ dtL "HMag épdvn, dAlwv 6t
1L Tpo@TNG TIC TOV dpyatwy dvéot.

ol 8¢ Gyhol yvovieg fikohovbnoay avtd.
kol ArmodeEduevog avtovg ehdhelL adTolg
mepl Thig Paotietag tod BeoDd, kal Tovg
yoetav Exovrag Ogpomeiag taro.

"Hhag, ov m  Elijah

gpdavn  Verb, aor pass indic, 3 s @aLvw
shine; midd. and pass. appear, be seen

d\og, 1, o another, other

apyoaLog, o, ov old, ancient

Jesus and the disciples may have been on their
way to Bethsaida (cf. Mk 6:45) when the
crowds caught up with them.

oxhog, ov m crowd, multitude
yvovteg  Verb, aor act ptc, m nom pl
YLVOOKW
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dkolovbew follow, accompany
dmodeyouol welcome, receive
MoAew speak, talk

Jesus wanted time alone with his disciples yet
he welcomed the crowd and gave himself to
their needs. He speaks to them, probably
about the same theme as that of the Twelve
during their mission, the kingdom of God (cf.
4:43; 8:1; Acts 1:3).

xpewa, ac f need, want
Bepamela, ag f healing
loopar heal, cure, restore

Verse 12

‘H 8¢ fuépa fpEato khiverv:
TP00eM0OVTES O 0l dwdeka el VT,
Amtolvoov tOV Byhov, Tvo mopevdévteg eig
TAG KOKAW Kmwuog Kol dypovg
KATOAMIoWOoLY Kol eDp0oLy £TLoLtTlondy,
8tL OOt &v Epfuw témw Eouév.

dpyw rule, govern; midd begin
kAMvw lay down, draw to a close

The usual time for the Jewish evening meal.

TPOOEPYOUOL come or go to

dmdéhvoov  Verb, aor act imperat, 2 s
dmohvw send away, dismiss

kvkAw round, round about

kwun, ng f village, small town

dypog, ov m field, farm, countryside

Marshall says that the meaning here is
'hamlets' (cf. 8:34; 15:15).

kotolvw  find lodging

Jeremias suggests that these were not local
people but a troop of Galilean pilgrims on their
way to Jerusalem for the Passover.

g0PWOLV Verb, aor. act. subj. 3s £DPLOKW

¢mottiopnog, ov m food, something to
eat

®mde adv here, in this place

g¢onuog, ov f deserted place, uninhabited
region

Tomog, ov m place

"The indications are that they were further
round the E side of the lake than Bethsaida,
possibly in gentile territory (the decapolis)
where Jews might not be sure of a welcome."
Marshall

Verse 13

elmev 8¢ POg avTove, AdTe aDTOLS VUETS
gayetv. ol 8¢ elmav, Ovk eloiv Huiv
mhelov 1) dptol mévTe kai iyxOveg dvo, ei
it TopevOEvTee NUELS dyopdowuey i
mavia 1OV Aaodv TodToVv fpowuata.

061e  Verb, aor act imperat, 2 pl dL0wuUL

gayely  Verb, aor act infin £00uw and é00w
eat, consume

"The command is reminiscent of 2 Ki 4:42
where Elisha's servant is told to place a small
quantity of food before a large company of
people. The allusion is one that the disciples
would be unlikely to catch; but it prepares a
reader who knows the OT thoroughly for what
is to follow." Marshall

ALV, TTAELOV more; TAELoV 1] more
than

dptog, ov m bread, a loaf

mevie (indeclinable) five

ix0vg, vog m fish

Ovo gen & acc dvo dat dvowv two

el untL unless

"The form ei untt (2 Cor 13:5) with the
subjunctive (rather than the expected
indicative...) means 'if we do not perhaps
buy..."." Marshall

dyopalw buy, redeem
Aaog, ov m people, a people
Bowuwa, tog n food, solid food

Verse 14

noov Yoo Moel dvopeg evTokLoyiiloL.
elev 8¢ TPOg TV nadnTde ovTod,
Kotakhivate avtovg khotag [moel] dvd
TTEVTNKOVTAL.

woel  like, as, about, approximately

"Luke adds his favourite ®oetL with numerals
(3:23)." Marshall

TEVTOKLOYLALOL, oL, o five thousand
katokilve cause to sit down
kAo, ag f group

Only here in the NT. 'A group of people
eating together'. "Used here in an accusative
of respect: 'so as to form a group'." Marshall

woel  like, as, about, approximately
dva prep used distributively with acc. dva
mevinkovta by fifties

Verse 15

kol €motnoav oVTwg Kol KoTékhvay
dmavroc.

ovtwe thus (here, ‘they did so’)
amog, aoa, av (alternative form of wog) all

The command must have seemed strange to
them since they did not know where the food
was to come from. Nevertheless, they obeyed.

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 12: Page 3




| Reading The Greek New Testament

Week 12: Luke 9:1-36

Verse 16

MaBwv 8¢ ToVg mEVTE GPTOVS Kail Tovg d1o
lyx0Vog dvofrépag eig TOV ovpavOv
gVAOYNOEV 0DTOVS KOl KOTEKAOOEV Kl
£did0ov T0lg nubntale mapodeivar Td
Oyhw.

MfPwv  Verb, aor act ptc, m nom s Aaufavem

"The language used to describe his action
indicates the usual action of a host at a meal,
taking the food, giving thanks for it, and
distributing it; but the usual action, described
in such detail, was undoubtedly of special
significance for Christian readers who would
be reminded of the closely similar wording of
the institution of the Lord's Supper." Marshall
Nevertheless, there are obvious differences
between the events.

avofiew look up

|Only here and in Mk 6:41.

gvhoyew bless

|Here, 'give thanks for'.

kotokhaw break in pieces
£did0v  Verb, imperf act indic, 3 s SLdwuL

Imperfect suggests "successive acts of
distribution to the disciples, who then put the
pieces in the hands of the crowd." Marshall

napatOnue  place before, distribute

Verse 17

Kal £poyov kol éxoptdodnoav mavreg, kol
b 10 mepLooeboay avtols khaoudtwy
KOPLVOL dWOEKAL.

Epayov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl €00ww
yoptolw feed, satisfy

The stress is upon the abundance of the
provision.

alpw take, take up
mepLooevw be left over
khaoua, Tog n fragment, piece
kogLvog, ov m basket

"A large basket, such as was carried by
soldiers for their equipment and rations."
Marshall.

"It is vain for us to attempt by ourselves to
give real food to needy mankind with our five
loaves and two fishes — the inignificant gifts
and powers possessed by us. But when we
place at His disposal, in faith and obedience,
everything we have received from Him, He
will, in spite of our own insignificance and
poverty, use us nevertheless to feed souls with
the bread of eternal life. He sanctifies, blesses
and increases our talents and powers,
everything concecrated by us to His service."
Geldenhuys.

Day 58: Luke 9:18-24

The miracle raises the question 'Who is
Jesus?'. This is the theme of the verses that
follow.

Verse 18

Kal éyéveto €v 1 eivat adtov
TPOOEVYOUEVOV KOTH UdVag ovviioay avtd
ol wobntai, kai Emnpwtnoev adTovg
Mywv, Tiva ue AMéyovowv ol 8ylou gtva;

glvar  Verb, pres infin eipu;  €v to elvau
‘while he was’
TPOOEVYOUOL  pray

An attitude often associated with significant
events in his ministry.

kot wovog alone
ovvelul be present, be with

| Here and Acts 22:11

uabntng, ov m disciple, pupil, follower
émepwtaw ask, interrogate, question

| Jesus takes the initiative.

Verse 19

ol 8¢ dokpéveg elmav, Twdvvny TOV
Basttiotiv, dhhot 8¢ "HAiav, dlhot 8¢ OtL
mpoPNTNg TLg TV dpyaiwv dvEoTn.

dpyaLlog, o, ov old, ancient, former,
original

avéotn Verb, 2 aor act indic, 3 s dvioTnuL
rise, come back to life

Cf. 9:71.

Verse 20

elmev 8¢ avTole, Yuelg 8¢ tiva pe Aéyete
etval; TEtpog 8¢ dmokpbeic ey, Tov
XpLotov tod Beod.

"The position of VUELS is emphatic, and brings
out the contrast between the crowds and the
disciples." Marshall

Peter's confession, though correct, was at this
time accompanied by an inadequate
understanding of Jesus' person and mission.

Verse 21

O 8¢ gmtiufoag avtols TPy yeLAey
undevi Aéyerv todto,

gmiTiuow  command, order

Here, 'charge, speak seriously'.

mopoayyeAhw command, instruct
unoeLg, undeuta, undev no one, nothing
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"It is to be kept quiet not because it is false but
because it is true... and because its content,
which is now delineated, is beyond the
understanding of the people." Marshall

Verse 22

eltwv Ot Agl TOV VIOV ToD AvOpWITOU

oM abetv kai dmodokiuaodijval dwd

TOV TPEOBUTEPWV KAl APYLEQEWV KOl

yoouuatéwy kai dmoktavofivar kot T

ol MUépa éyepdijval.

OeL impersonal verb it is necessary, must

Expresses divine purpose. |

mafelv aor. infin. woaoyw suffer,
experience

Encompasses all that Jesus was to suffer,

leading up to and including his death.

dmodokiuolw reject (after testing)

|CF. 20:17; Ps 118:22, also Is 53. |

mpeofutepog, o, ov elder

dpyLepevs, ewg m high priest

YOOUUOTEVS, EWS m  Scribe, expert in
Jewish law

| The sanhedrin consisted of these three groups. |

dmoktewvw  Kill, put to death

dstoktovOnval is a late aorist form for

dmoBavery.

TELTOC, M, ov third

gyelpw  raise

Verse 23

"EAeyev 8¢ mpog mavtog, ET tig Oékel
omiow pov Epyeabat, dpvnodobw Eovtov
Kol ApdTm TOV 0Tavpdy avtod Kode
Nuépav, kai drohovbeitw pot.

Marshall says that the imperfect, éAeyev may

indicate teaching that Jesus gave on several

occasions but more likely implies continuation

of a discourse, 'he went on speaking'.

Behw  wish, will

omow  after, behind

L.e. continuous following |

dpveouar deny, disown, renounce, refuse

alpw take, take up, take away, set aside,
raise

0TOVPOG, OV M Cross

"Crucifixion was a common fate in first-
century Palestine, and the use of the metaphor
requires no elaborate explanation. Jesus calls
his followers to be prepared for death by
crucifixion. The saying is, however, from the
first metaphorical, since it refers to the action
of the already condemned man in bearing the
patibulum of his cross to the place of
execution. Let the disciples take up the
position of the man who is already condemned
to death. Hence the saying refers not so much
to literal martyrdom as to the attitude of self-
denial which regards its life in this world as
already finished; it is the attitude of dying to
self and sin which Paul demands." Marshall

kab fuepov  daily
akolovbew follow, be a disciple

| I.e. follow to the end.

Verse 24

0g yap dv BEM TV Yuyny adtod odoad,
dmohéoel avtrv: Og &¢ dv dmoléon TNV
Yoy avtod vekev ¢uod, ovtog owoel
00TV,

Yuym, ng f soul, life
amoheoar fut. dmodlvur  destroy, Kill,
lose

"A person who wishes to preserve his own
way of life by avoiding self-denial or
martyrdom will lose his life, i.e. at the final
judgment." Marshall

évekev because of, for the sake of

"Through the experience of loss he will come
to save his life in a deeper sense." Marshall

Day 59: Luke 9:25-31

Verse 25

Tl yap ogereltor dvOpwitog kepdioog TOV
koouov Shov £avtov 68 dmmoréoag 1
Cnuuwdets;

ogehew gain, profit, benefit
kepdaLvw  gain, win

£00VTOV here used as an equivalent of TV
Yuyny avtov (v.24 and par. Mk). "The
contrast is between total gain of the world and
loss of what really matters." Marshall

dmoheoag aor. pte. dmolhuul see v.24
Inuwbelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
Cnuiow pass only lose, suffer loss
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Verse 26

0g yap dv émaloyuveoii ue kal Tovg ¢uovg
Loyovg, todtov 6 viog 10D dvOpwmov
gmaLoyuvonoetar, dtav ENOn év Tf dOEN
ovtod kal tol maTPodg Kol TOV dylwv
Ayyéhov.

¢roroyvvouatl be ashamed
gU0G, 1, OV 1st pers possessive adj my,
mine

Cf. Rom 1:16; 2 Tim 1:8,12,16. The situation
envisaged is probably one of persecution.
Salvation is linked with one's attitude to Jesus
and his message. The quality and reality of
faith is revealed particularly when the pressure
is on.

One interesting textual variant is found in D
and a few other versions, namely the omission
of Aoyovug, making the sense 'whoever is
ashamed of me and my [followers].'

otav when, whenever

L.e. such a one will not be owned by Jesus
(Heb 2:11 — or by God Heb 11:16), when he
returns in glory, on the day of judgment.

Verse 27

Myw 8¢ dutv AnOds, elolv TLveg TOV
ovtod fotnrdTV Ol 0V U1 YEVoWVTOL
Bavatov £wg av dwowv v Baoctietav tob
Beod.

Ot draws a contrast with the preceding verse.

dAnbwg adv truly, in truth

The emphasis is upon the solemnity and
importance of what is said.

0VTOV genitive pronoun used as an adverb of
place — 'here’

gotnkOTWY  Verb, perf act ptc, m nom s
totnut stand

oV un with the aorist subjunctive expresses an
emphatic negative.

yevoual taste, eat, experience

Bavatog, ov m death

¢wg until

1dwolv  Verb, aor act subj, 3 pl 6paw see,
observe

"The presence of the kingdom to which Luke
is referring lies in the evidence of its power
seen in the events of the resurrection and
Pentecost (cf. Rom 14:17; 1 Cor 4:20...)... It
is, however, also possible that the saying was
seen by the Evangelists as bearing some
relation to the transfiguration, which can be
regarded as a revelation of the kingdom of
God in the person of Jesus; but this extension
of meaning is secondary since the saying does
not fit very neatly into this context." Marshall

Verse 28

"Eyéveto 8¢ petd tovg Adyovg tovtoug
woel fuépat oktw [kal] Topalafwv
ITétpov kol Twdvvny kal Tdkmpov dvépn
elc 10 Opog TPooeVEAOOL.

UETO TOVG AOYOUG, 'after these sayings'.
"Serves to tie the incident closely to the
conversation that has just preceded; the
prophecy of the sufferings and the glory of the
Son of man is to be heard in close conjunction

with the vision of Jesus after his 'exodus'.
Marshall

woel  like, as, about, approximately
oktw eight

Mk has six days. Luke's expression suggests
that the timing is approximate — i.e. the
meaning is 'about a week later' (on the
inclusive reckoning).

moporoupove take, receive, accept

"As Moses was accompanied by three
companions (Ex 24:1,9), so Jesus is
accompanied by his three closest disciples."
Marshall

avépn  Verb, aor act indic, 3 s avafaivm
0pog, ovg n mountain, hill

| Which mountain is not specified.

TTOOCEVYOUOL pray

Verse 29

Kol €yEveto v T@ mpooevyeobol adTov TO
£tdog 10D mpoowmov avtod Erepov kal O
HoTLopog 0vtod Aevkdg ¢EaoTPdTTWY.

"The thought is ... that in prayer Jesus is
caught up into the presence of God, and hence
the disciples are able to see him transfigured in
the divine realm." Marshall

eidog, ovg n Vvisible form, appearance
mpoowrtov, ov n face, appearance
£tepog, o, ov other, another, different

|CF. Ex. 34:29¢; 2 Cor 3:7,13.

lpotiopog, ov m  clothing, apparel
Aevkog, M, ov  white, shining
¢€aotpomtw flash like lightning
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| Cf. Rev 3:4f. — an anticipation of the parousia. |

Verse 30

Kal 1oV dvdpeg do ovvehdhovy adTd,

oltiveg noav Mwiofig kai "Hitag,

ovMalew  speak with, talk with

oltiveg Pronoun, m nom pl 60TLg, NTLE, O
T who, which

Representatives of the Law and the Prophets.

"At the same time, it is appropriate that the

two men who had mysterious departures from

this world and who were expected (either

personally or in their counterparts) to appear

again at the end of the world should be present

in this scene of eschatological anticipation."
Marshall

Verse 31

ot 0gbiévteg €v BOEN Eleyov Tiiv EE0doV
o0tod fiv fjuedlev Thnoodv v
"Tepovoaliu.

O0@Bévieg  Verb, aor pass ptc, m nom pl
Op0W

|év d0EY — as evident visitors from heaven.

¢Eodoc, ov f departure, death

"The precise force here is uncertain; it may

refer to:

i) simply the death of Jesus...;

ii) the whole event of Jesus' death,
resurrection and ascension as his departure
to heaven...;

iii) the death of Jesus as an act of salvation,
repeating the Exodus conducted by
Moses...

Although the accent is firmly on the death of

Jesus, we should probably not exclude the

thoughts of the resurrection of Jesus (since for

Luke cross and resurrection belong firmly

together) and of the saving significance of the

event." Marshall

fluehlev  Verb, imperf act indic, 3 s peAlw
be going, be about, intend

The imperfect appears both as fjueAlov and

guehhov

mAnpovv infin. whnpow fulfill, bring
about, accomplish

May hint also at Jesus thereby fulfilling the
Scriptures.

Day 60: Luke 9:32-36

Verse 32

6 8¢ TTétpog kol ol oVv avTd Roav
Bepapnuévor Vv droryonyoprioavieg 8¢
€100V TV 84Eav avtod kal Tovg dvo
4vdpag Tovg OVVESTATAS OVTO.

Befapnuévol  Verb, perf pass ptc, m nom pl
Bapew burden, weigh down,
overcome

vmvog, ov m sleep

dayonyopnoovteg  Verb, aor act ptc, m
nom pl diaypnyopew become fully
awake, stay awake

Marshall says that the latter sense is here just
possible, meaning that the disciples were
extremely sleepy but nevertheless just
managed to keep awake.

ovveot®Tag  Verb, perf act ptc, m acc pl
ovviotnul here = stand with

Verse 33

Kal £y£veto év T@ duaywpileobal avtovg
dute avtod elmev 6 MéTpog TEOC TOV
"Inoodv, 'Emiotdra, kahdv éotwv fiude dde
elvat, kal Tomomuey oknvae Teele, utov
ool kai utav Mwioel kai wtav "HAig, un
eldwg O héyel.

dlaywplouar leave, go away

Here alone in the NT. Perfect infinitive gives
the sense 'they were beginning to go away'.

émototng, ov m Master (of Christ)
kalog, m, ov good, right, beautiful
®de adv here, in this place

Peter relishes this occasion and wants to
prolong it.

oknvn, ng f tent, temporary shelter

TPELS, TP gen TPLwV dat Tolowv three

eldwg  Verb, perf act ptc, mnom s oida
(verb perf in form but with present
meaning) know, understand

Marshall says that the most probable
explanation of the motif of the booths is "that
Peter wished to erect earthly counterparts to
the heavenly dwelling places of the three
visitors, so that they would have somewhere to
stay on earth, and thus the glorious experience
might be prolonged."

Verse 34

tadta 68 avtod Aéyoviog Eyéveto veéln
kol émeokiolev avtovg: épofriOnooy ¢ &v
O £loehOELY aDTOVG £ig TNV VEQEANY.

vegeAn, ng f cloud
émoklalw overshadow, fall upon
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A sign of the divine presence. "It serves to
indicate that God is there, while at the same
time hiding him from the sight of man. Clouds
may also be a means of, or associated with,
taking men up into heaven (Acts 1:9; Rev
11:12 ...and ... 1 Thess 4:17)." Marshall

pofeoual fear, be afraid (of)
glogpyouatr enter, go in, come in

év T eloehBely avtovg  ‘as they entered
the cloud’. On this use of the infinitive, see
2:7.

Whom did the cloud cover? Was it Jesus and
his two companions, or did it include the
disciples? "In favour of the view that the
cloud separated them from Jesus and his
companions is the fact that the voice came
from (£k) the cloud; this seems in any case to
be the view of Mark... On the other hand,
Luke's statement that they were afraid as they
entered the cloud can mean that the disciples
were afraid as they themselves entered it, in
which case he reinterpreted Mk... But Luke's
statement can equally well mean that the
disciples were frightened as they saw the
others (especially Jesus) disappear in the
cloud, and there is no indication in the story
that the disciples were taken into the presence
of God." Marshall

¢heheyuévog is read by p*p”° X B L E 892
1241, other MSS (© f1 1365) read the adj.
gkhektog while the preponderance of (later)
MSS read dyamntog (beloved) as Mk 9:7.
"There can be little doubt that O
éxheheyuévog is the harder text (Metzger...),
so that Jesus is here described as the 'chosen
One'. The participle is unusual, and hence the
change to 6 ékAekTOg is understandable. The
verb ékheyw, corresponding for the most part
to Heb bahar, is used frequently in the OT of
God's choice of the people of Israel, but also
of particular individuals to fulfil particular
tasks, such as Aaron (Ps 104:26) and the
Servant (Is. 44:1f.; 49:7); the adjective
£khekTog is used in the same way, of Moses
(Ps 106:23), David (Ps 89:19), and the Servant
(Is 42:1)... In the present case, the usage may
reflect Is 42:1, the passage which is usually
thought to have influenced the saying at the
baptism of Jesus... Since Luke has the term
€kheKTOC at 23:35, the suspicion arises that he
saw in it a word that applied particularly to
God's choice of his Son to tread the path of
suffering that leads to glory: 'He is the elect,
not merely in or in spite of his passion, but in
his appointment thereto' (G Shrenk, TDNT IV,
189...)." Marshall

Verse 35

Kal @ovn éyéveto ¢k Thg vepéhng Aéyovoa,
OVtdg oty O Vidg wov O Ekheheyuévog,
ovtod dkovets.

avtov drovete reflects Dt 18:15. "What the
disciples have heard from Jesus — including
especially his command to follow him in the
way of the cross — is confirmed by God and
deamands their obedience." Marshall

The language is reminiscent of Ps 2:7.

gxheleyuévog  Verb, perf midd/pass dep ptc,
mnom s £kheyouar choose, select

Verse 36

Kol év T@ yevéobal TV @wviv evpéom
"Inoodg wdvog. kai avtol ¢otynoav ko
oVdevi dutjyyelhay €v gkelvarg Talg
fuéopatg o008V OV Empakav.

veveoBou Verb, aor infin yuvouol

gv 1 yevéobau 'after the voice had spoken'

gVPEON  Verb, aor pass indic, 3 s £UPLOK®

olyaw keep silent

oVdELS, oVdeULa, 0VdEV  No one, nothing

amiyyethav  Verb, aor act indic, 3 pl
dmoyyehhw announce, proclaim

gKeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those

I.e. before the death and resurrection of Christ.

¢wpakay  Verb, perf act indic, 3 pl 6poaw
see, observe
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